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 Общие требования

К публикации принимаются научные труды, нигде ранее не опубликованные, соответствующие тематике и профилю сборника, обладающие научной новизной и содержащие материалы собственных научных исследований автора. 
Объем текста для докладов (включая примечания) — от 10 000 до 40 000 печатных знаков с пробелами (1 авторский лист); для сообщений (включая примечания) —  до 20 000 знаков с пробелами.
Не допускаются автоформатирование текста, двойные пробелы между словами и после знаков препинания, включение фрагментов текста, скопированных со страниц веб-сайтов.
Название подпараграфов печатаются полужирным шрифтом.

Выделения внутри текста набираются только обычным курсивом (подчеркивания слов, а также слова, набранные прописными буквами, полужирным кеглем, разреженным интервалом и пр. не применяются.
Комментарии автора статьи внутри цитат оформляются в квадратных скобках по образцу: [курсив наш. — И.И.]

Буква «ё» используется только в тех случаях, когда замена на «е»

недопустима (например, в фамилиях); во всех остальных случаях — «е»;
Сокращения в основном тексте: 

Сокращаются только следующие слова: 

Год, годы — г., гг.  
Век, века — в., вв. 
И так далее — и т. д.
И тому подобное —  и т. п. 
Кавычки
В тексте употребляются французские кавычки («ёлочки»). 
Внутри закавыченной цитаты употребляются английские двойные кавычки (“…ˮ).
Названия и цитаты, написанные латиницей, заключаются в английские двойные кавычки (“...ˮ). 

Ссылки и примечания
Примечания и ссылки размещаются в конце каждой полосы (постранично) и имеют сквозную нумерацию.  
Цитирование
Автор несет ответственность за точность цитирования. Каждая цитата сопровождается ссылкой на источник цитирования.
Большие цитаты объемом более 400 знаков оформляются отдельным выносом: с новой строки, без кавычек, меньшим, чем основной текст, кеглем и отделяются (до и после) одной строкой. В таких цитатах важно сохранять абзацы согласно источнику цитирования! 
Цитаты меньшим объемом оформляются обычным образом — в кавычках внутри основного текста.
Купюры в цитатах размером в одно или несколько предложений обозначаются многоточием в угловых скобках <…>. Купюры короче одного предложения — просто многоточием.
Библиографическое описание 
ГОСТ Р 7.0.5-2008 Библиографическая ссылка
Для книг: в библиографическое описание включается издательство.
Для журналов: указывается номер и страницы. 
Для газет: даты выхода, номер, страницы.  

Примеры:
Немирович-Данченко Вл.И. Творческое наследие : в 4 т. М. : Моск. Худож. театр, 2003. Т. 4 : Письма (1938–1943) ; Из прошлого. С. 243.
Лапина К.В. Театр начинается с афиши. История театральных афиш в России от истоков до 1917 года.  М. : ГЦТМ им. А.А. Бахрушина, 2017. 231 с.

Милявский Б.Л. Неизвестный Маяковский : новое о поэте // Литературная газета. 1970. 7 янв. (№ 2) С. 8.

 Дуганов Р.В. Неизвестные рисунки Маяковского / Р.В. Дуганов, В.В. Радзишевский // Литературная газета. 1972. 2 авг. (№ 31). С. 7.

Щеглов Ю.К.  Сталин в галерее героев Булгакова : (еще раз о пьесе «Батум») // Щеглов Ю.К. Проза. Поэзия. Поэтика : избранные работы. М. : Новое лит. обозрение, 2012. С. 419.
У экрана / Неро [псевд.] // Кине-журнал. 1915. № 13/14. C. 63–68.

Кугель А.Р. «Эрнани» / Homo novus [псевд.] // Театр и искусство.  1897. № 48. С. 878.
Сокращения в библиографическом описании отвечают требованиям ГОСТа.
При возникновении трудностей с библиографическим описанием можно рассчитывать на помощь нашего библиографического редактора!
Примеры примечаний 

Амтманис-Бриедитис Альфред (Amtmanis-Briedītis Alfreds, 1885–1966) — латышский, советский актёр, театральный режиссёр, педагог. Народный артист СССР (1953), лауреат трёх Сталинских премий (1948, 1950, 1951).
Судрабкалнс Ян (Sudrabkalns Jānis, наст. имя Aрвидс Пейне, 1894–1975). В 1920-х —1930-х гг. переводчик, театральный и музыкальный критик, автор очерков о латышской и иностранной литературе.
Александров Владимир Борисович (наст. фамилия Келлер, 1898–1954) — давний воронежский знакомый Платонова, литературный критик, старейший рецензент журнала «Новый мир». Усилиями В. Александрова (Келлера) повесть «В окопах Сталинграда» В. Некрасова увидела свет. Видимо, он способствовал знакомству Платонова и  Виктора Некрасова.
Аннотация
К статье прилагается краткая аннотация на русском языке объемом не более 600 печатных знаков. 

Иллюстративный материал 
Принимается в том случае, если не был прежде опубликован в других источниках (не более 4 изображений формата jpg и tiff,), разрешением не менее 300 dpi., и должен быть снабжен подрисуночными подписями. 

Библиотека оставляет за собой право не публиковать иллюстрации в случае их неудовлетворительного качества. 
